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 ROYAUME DE BELGIQUE. 
 -------------------  

 KONINKRIJK BELGIE. 
 ----------------- 

  
 
 
 
 
 
 
 AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
 ---------------------- 

 
 
 
 
 
 
 
ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.  
 -----------------------------  
 

  
  
 Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième 
chambre, saisi par le Ministre 
de la Fonction publique, le 
17 septembre 1990, d'une de-
mande d'avis, dans un délai ne 
dépassant pas trois jours

 

, sur 
un projet d'arrêté royal "mo-
difiant l'arrêté du Régent du 
30 avril 1947 fixant le statut 
des agents temporaires, l'ar-
rêté du Régent du 10 avril 1948 
portant le statut du personnel 
ouvrier temporaire et l'arrêté 
royal du 7 mars 1974 relatif au 
recrutement des agents dans les 
administrations et les autres 
services des ministères", a 
donné le 20 septembre 1990 
l'avis suivant :  

 De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, op 
17 september 1990 door de 
Minister van Openbaar Ambt 
verzocht hem, binnen een termijn 
van ten hoogste drie dagen

 

, van 
advies te dienen over een 
ontwerp van koninklijk besluit 
"tot wijziging van het besluit 
van de Regent van 30 april 1947 
houdende vaststelling van het 
statuut van het tijdelijk 
personeel, het besluit van de 
Regent van 10 april 1948 
houdende statuut van het 
tijdelijk werkliedenpersoneel 
en het koninklijk besluit van 
7 maart 1974 betreffende de 
werving van personeelsleden in 
de besturen en andere diensten 
van de ministeries", heeft op 
20 september 1990 het volgend 
advies gegeven : 
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 Dans le bref délai qui lui est imparti, le Conseil 

d'Etat doit se limiter à formuler l' observation suivante. 

 

 

 EXAMEN DU TEXTE

 

. 

 Préambule

 

. 

 Il vaut mieux rédiger l'alinéa 6 de la manière 

suivante : 

 

 "Vu le protocole du 13 septembre 1990 du comité des 

services publics nationaux, communautaires et régionaux;". 

 

 

 

 ---------------------------- 
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 Binnen de korte termijn die hem is toegemeten, moet 

de Raad van State zich bepalen tot het maken van de volgende 

opmerking. 

 

 

 ONDERZOEK VAN DE TEKST

 

. 

 Aanhef

 

. 

 Het zou beter zijn het zesde lid als volgt te 

redigeren : 

 

 "Gelet op het protocol van 13 september 1990 van het 

Comité voor de nationale, de gemeenschaps- en de gewestelijke 

overheidsdiensten;". 

 

 

 

 ------------------- 
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La chambre était composée de 

 
De kamer was samengesteld uit 
 

 
Messieurs : J.-J. STRYCKMANS, 
de Heren  : 

   
président de chambre,  
kamervoorzitter, 

       
   C.-L. CLOSSET, 
    
 
   M. LEROY, 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 
 
conseiller d'Etat, 
staatsraad, 
 

  
 
Madame :    J. GIELISSEN, 
Mevrouw : 
 

 
greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

 
 
 La concordance entre la version 
française et la version néerlan-daise 
a été vérifiée sous le contrôle de 
M. J.-J. STRYCKMANS. 
 Le rapport a été présenté par 
M. C. MENDIAUX, premier auditeur. 
 

 
 De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. 
J.-J. STRYCKMANS. 
 Het verslag werd uitgebracht door 
de H. C. MENDIAUX, eerste auditeur. 

 
 LE GREFFIER - DE GRIFFIER,  LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 
 
  
 
 
 
 
 
 
 J. GIELISSEN. 
 

 
 
 
 
 
 J.-J. STRYCKMANS. 
 

 


